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Ref. 812714 

  

FR : Instructions de montage :   5 
ES : Instrucciones de montaje :  7 
IT : Instruzione di montaggio :    9 
GB : Assembly instructions     :   11 

    :    13 

FR : Lire attentivement la présente notice avant la mise en service. 
ES :  Lea cuidadosamente las instrucciones del manual antes de utilizarlo. 
IT :  Leggere attentamente il manuale prima dell’installazione e l’utilizzo del prodotto 
GB :  Read the manual carefully before installation and use of the product 



2 
 
 

 



3 
 
 

  



4 
 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



5 
 
 

FR 

Suivre les indications de montage et les instructions d’utilisation répertoriées dans la notice fournie.  

Après avoir lu cette notice, conservez-la soigneusement.  
 

 
Le constructeur décline toute responsabilité lorsque les notices ne sont pas respectées ou pour l’usage 
impropre du produit. 
 
1.1 - Ce dispositif peut être utilisé seulement comme porte-skis et doit être appliqué sur le toit en position 
horizontale. 
 
1.2 - Contrôlez que les surfaces des plaques magnétiques et du toit du véhicule soient sèches et propres. 
Enlevez toujours du toit du véhicule la neige, la glace ou bien les accumulations de poussière. 
 
1.3 - Le porte-skis magnétique ne doit être monté que sur la surface plate du toit. N’interposez aucune 
épaisseur de n’importe quelle nature entre le dispositif magnétique et le toit de la voiture. 
Attention: dans les parties bombées latérales du toit la force d’adhérence se réduit considérablement. 
 
1.4 /1.5 - Vérifiez soigneusement que toute la surface magnétique de la plaque adhère parfaitement au toit 
de la voiture de sorte que même pas un papier ne puisse passer sous la plaque magnétique. 
 Le porte-skis magnétique ne doit pas être monté sur des toits bombés ou très courts Il faut faire attention au 
fait que, suite à un dommage accidentel (chute au sol des plaques magnétiques) les propriétés magnétiques 
peuvent varier (déformations, rayure de la plaque magnétique etc.) en compromettant l’usage du dispositif. 
La force magnétique est fortement réduite si les plaques sont mises en contact direct l’une avec l’autre ou si 
elles sont tenues à proximité d’un matériel magnétique. 
 Les plaques magnétiques peuvent subir des influences ou être endommagées par des appareils 
électroniques ou par des mémoires magnétiques. 
Le porte-skis ne devra pas rester monté plusieurs semaines de suite, ce afin de ne pas endommager la 
peinture de la voiture. 
 
1.6 - En présence de toits ouvrants, l’emploi du produit demande quelques précautions: 

a) Le dispositif est applicable seulement en présence de toits ouvrants en acier. 
b) Ne pas placer le dispositif magnétique à cheval du toit ouvrant, le dispositif doit être positionné 

entièrement sur le toit ouvrant ou bien sur la partie restante du toit; 
c) Lorsque le dispositif est placé sur le toit qui s’ouvre, ce dernier doit être gardé fermé et ne doit 

pas être actionné 
Une charge sur le toit modifie le centre de gravité d’un véhicule donc même sa tenue de route. Dans ce cas, 
redoublez de prudence au volant. 
Les conditions de vent et de circulation (exemple :.poids-lourd dans un tunnel) peuvent créer des 
turbulences qui influencent la tenue de route et la charge. Dans ces cas il faut réduire la vitesse à 80 Km/h 
 
2.1  - Assurez-vous que, pour des raisons de sécurité, les skis soient placés sur le dispositif avec les extrémités 
(pointes des skis) tournées vers arrière du véhicule. 
Veillez à régler l’écartement des deux plaques magnétiques en fonction du toit de la voiture et de la longueur 
des skis. Si possible, mesurez l’écartement des plaques à 70 cm entre les centres des plaques. 
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3.1 - Avant de poser des porte-skis, nettoyez et séchez parfaitement le toit de la voiture et les plaques 
magnétiques. 
 
3.2 - En voyage, verrouillez toujours les porte-snowboards et porte-skis magnétiques; c’est la seule Facon 
d’assurer la sécurité sur route. 
 
4.1 -  Pour raisons de sécurité, il est obligatoire d’assurer le dispositif magnétique au toit du véhicule par une 
sangle spécifique de sécurité, comme indiqué (directive CEE 79/488) montez le câble de sécurité à l’intérieur 
de la voiture et rapprochez le plus possible l’arrêt en plastique de la boucle de la portière. 
Seulement en cas de pluie ne faites passer le câble que sur le montant de la portière pour éviter les 
infiltrations d’eau. 
 
5 - Démontage et entretien : utiliser la clé de démontage et tirer verticalement. 
 
Pour la sécurité et le maintien de la valeur de vos porte-snowboard et porte-skis magnétiques, nous vous 
recommandons un nettoyage manuel régulier et seulement avec de l’eau chaude. 
Des grains de poussière très fins peuvent provoquer de fines rayures. Sur les vernis délicats avec effet 
couleur ou brillant à reflets, des zones opaques peuvent apparaitre. Les peintures qui ne sont pas 
parfaitement durcies pourraient être l’objet d’altérations chromatiques. 
Vérifier la propreté du porte-skis pour le toit et des angles de tenue en caoutchouc avant chaque montage. 
Enlevez le porte-skis après chaque utilisation. Nous déclinons toute responsabilité pour d’éventuels 
dommages à la peinture 
 
 
GARANTIE: 
Les matériaux composant le porte-skis magnétique peuvent subir des variations à cause des agents 
atmosphériques ou d’un emploi incorrect du produit. Les porte-skis endommagés ne devront pas être utilisés 
à nouveau. Le porte-skis ne peut pas être prêté à un nouvel utilisateur que accompagné des instructions de 
montage correspondantes. Toute demande d’indemnisation suite à des accidents ne peut se faire valoir que 
si l’on confirme l’utilisation correcte dans un rapport dressé par la Police. 
  
CLEFS: 
Conserver la seconde clef dans un endroit séparé (éventuellement avec la deuxième clef de voiture) 
 

MISE EN GARDE: LE CONDUCTEUR DU VEHICULE EST RESPONSABLE DE LA SECURITE DE LA CHARGE 

TRANSPORTEE, PROCEDEZ A DES CONTROLES FREQUENTS EN COURS DE ROUTE. 
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ES 

Siga las indicaciones de montaje y las instrucciones de uso que aparecen en el manual. Después de leer el 

manual, consérvelo para futuras consultas. 
 

Se declina cualquier responsabilidad por parte del fabricante en caso de que las instrucciones no sean 
observadas o debido al uso impropio del producto. 
 
1.1 - Este producto sólo se puede utilizar como Portaesquís y debe ser colocado en posición horizontal sobre 
el techo. 
 
1.2 - Compruebe que las superficies del imán y el techo del vehículo estén secas y quite siempre del techo la 
nieve, el hielo o acumulaciones de polvo. 
1.3 El portaesquís magnético debe ser montado solamente en la parte plana del techo. No interponga ningún 
espesor de cualquiera clase entre el dispositivo magnético y techo del coche. 
Atención: en la parte combada del techo la fuerza magnética se reduce notablemente. 
 
1.4 /1.5 - Compruebe con cuidado que toda la superficie magnética se adhiera perfectamente al techo del 
automóvil.  
No debe pasar ninguna hoja entre el imán y el techo del automóvil. Sobre techos combados o bien muy 
cortos el portaesquís magnético no debe ser montado. 
Preste atención al hecho de que, tras un daño accidental (caída al suelo de los imanes) las propiedades 
magnéticas pueden variar (deformaciones, rayado del imán, etc.) perjudicando el uso del dispositivo. 
 
La fuerza magnética se reduce en gran medida si las placas son puestas en contacto directo la una con la otra 
o son puestas cerca de material magnético. Las placas magnéticas pueden sufrir influjos o ser dañadas 
por aparatos electrónicos o por memorias magnéticas. 
 
El portaesquís no debería ser montado durante varias semanas para no dañar la pintura del coche. 
 
1.6 - El uso del producto en presencia de techos practicables, requiere algunas precauciones: 

a) El dispositivo sólo se puede aplicar en presencia de techos practicables de acero 
b) No coloque el dispositivo magnético a caballo del techo,el imán debe ser colocado 

completamente sobre el techo practicable o bien sobre la parte restante del techo. 
c) Cuando el aparato es colocado sobre el techo practicable, mantenga este último cerrado y no lo 

accione. 
 
Las cargas sobre el techo modifican el baricentro del vehículo y consiguientemente también su 
comportamiento en carretera. 
Según las condiciones de la carretera y atmosféricas (tráfico en sentido contrario, camiones pesados en 
galería, ráfagas de viento) pueden crearse turbulencias que tienen efectos negativos sobre la carga y sobre el 
comportamiento en carretera. En estos casos reduzca por tanto la velocidad a 80 Km/h. 
 
2.1 - Asegúrese, por razones de seguridad, que los esquís estén colocados sobre el dispositivo con los 
extremos (puntas de los esquís), dirigidos hacia la parte trasera del vehículo. 
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2.2 - Adapte la distancia entre las dos placas magnéticas al tipo de techo y a los esquís que debe transportar 
(fijación de los esquís). Si es posible deje una distancia de unos 70 cm entre los dos centros de las placas 
magnéticas. 
3.1 - Las placas del imán y el techo deben estar limpios. 
 
3.2 - Cierre siempre el portaesquís magnético también durante el viaje.  Sólo así se garantiza una seguridad 
óptima. 
 
4.1 - Por razones de seguridad es obligatorio asegurar el dispositivo mediante la correa de seguridad 
correspondiente como está indicado (directiva CEE 79/488). 
Haga que entre la correa de seguridad dentro del coche y acerque lo máximo posible el seguro de plástico 
con la hebilla a la puerta. En caso de lluvia pase la correa exclusivamente sobre el montante de la puerta para 
evitar infiltraciones de agua. 
 
5 - Desmontaje y mantenimiento: usar la llave de desmontaje y arrastre verticalmente. 
 
Para el mantenimiento de su portaesquís y portasnowboard magnético recomendamos efectuar  una 
limpieza regular a mano usando agua caliente. 
Partículas finísimas causar rayados finos. 
En las pinturas delicadas con efecto color o brillante direccional pueden aparecer zonas opacas. 
Las pinturas que no se hayan secado perfectamente pueden ser objeto de alteraciones cromáticas. 
Quite el portaesquís después de cada uso del mismo. 
Se declina cualquier responsabilidad por daños causados en la pintura 
 
GARANTÍA: 
Los materiales del portaesquís magnético pueden cambiar a causa de los agentes atmosféricos o del uso 
incorrecto del producto. Los portaesquís dañados no deberían ser utilizados nunca más. 
El portaesquís puede ser prestado a un nuevo usuario sólo con las instrucciones de Montaje. 
Las solicitudes de indemnización por daños producidos tras accidentes son válidas si se confirma el uso 
correcto con un informe de la Policía. 
 
LLAVES: 
Conserve separadamente la llave de reserva (eventualmente junto a las llaves de reserva del coche) anote el 
número de la llave para cualquier posible repuesto. 
 

ATENCIÓN : EL CONDUCTOR DEL VEHÍCULO ES RESPONSABLE DE LA SEGURIDAD DE LA CARGA TRANSPORT 

ORTADA. REALICE CONTROLES FRECUENTES DURENTE SUS DESPLAZAMIENTOS. 
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IT 

Seguire le indicazioni di montaggio e le istruzioni d’uso riportate nel libretto di istruzioni fornito.  

Al termine della lettura, conservare accuratamente il libretto. 

Si declina ogni responsabilità da parte da parte del costruttore qualora le istruzioni non vengano osservate 
o per l’uso improprio del prodotto . 
 
1.1 - Questo prodotto è utilizzabile solo come Portasci e deve essere applicato in posizione orizzontale sul 
tetto. 
 
1.2 - Controllare che le superfici del magnete e del tetto veicolo siano asciutte e rimuovere sempre dal tetto 
la neve, ghiaccio o accumuli di polvere. 
 
1.3 - Il portasci magnetico deve essere montato soltanto nella parte piatta del tetto. Non interporre alcun 
spessore di qualsiasi natura tra dispositivo magnetico e tetto della vettura. 
Attenzione nella parte bombata del tetto la forza magnetica si riduce notevolmente. 
 
1.4 /1.5 - Controllare con cura che tutta la superficie magnetica aderisca perfettamente al tetto 
dell’autovettura. Non deve passare nessun foglio tra il magnete e il tetto dell’autovettura. Su tetti bombati 
oppure molto corti il portasci magnetico non deve essere montato. 
Prestare attenzione al fatto che, in seguito ad un danno accidentale (caduta al suolo dei magneti) le proprietà 
magnetiche possono variare (deformazioni, rigature magnete ecc.) pregiudicando l’utilizzo del dispositivo. 
La forza magnetica viene fortemente ridotta se le piastre vengono messe a diretto contatto l’una con l’altra o 
vengono tenute vicino a materiale magnetico. 
Le piastre magnetiche possono subire influssi o essere danneggiate da apparecchi elettronici o da memorie 
magnetiche. 
Il portasci non dovrebbe essere montato per varie settimane in modo da non danneggiare la verniciatura 
della vettura. 
 
1.6 - L’utilizzo del prodotto in presenza di tettucci apribili, richiede alcune precauzioni: 

a) Il dispositivo è applicabile solo in presenza di tetti apribili in acciaio 
b) Non collocare il dispositivo magnetico a cavallo del tettuccio, il magnete deve essere posizionato 

interamente sul tettuccio oppure sulla restante parte del tetto. 
c) Quando il dispositivo è collocato sul tettuccio, tenere quest’ultimo chiuso e non azionarlo. 

I carichi sul tetto modificano il baricentro del veicolo e conseguentemente anche il suo comportamento su 
strada. 
A seconda delle condizioni e atmosferiche (traffico in senso contrario, autocarri pesanti in galleria, raffiche di 
vento) possono crearsi turbolenze che hanno degli effetti negativi sul carico e sul comportamento su strada. 
In questi casi ridurre quindi la velocità a 80 Km/h. 
 
2.1 - Assicuratevi, per ragioni di sicurezza, che gli sci siano collocati sul dispositivo con le estremità (punte 
degli sci) rivolte verso la parte posteriore del veicolo. 
 
2.2 - Adattate la distanza tra le due piastre magnetiche al tipo di tetto e agli sci da trasportare (attacco degli 
sci). Se possibile scegliete una distanza di ca.70cm tra i due centri delle piastre magnetiche. 
 
3.1 -  Le piastre del magnete e il tetto devono essere puliti. 
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3.2 - Chiudete sempre il portasci magnetico anche durante il viaggio. Solo così viene garantita una sicurezza 
ottimale. 
 
4.1 - Per ragioni di sicurezza è obbligatorio rendere sicuro il dispositivo tramite l’apposito cinghia di sicurezza 
come indicato (direttiva CEE 79/488). 
Far entrare la cinghia di sicurezza all’interno della macchina e avvicinare il più possibile il fermo di plasitica 
con la fibbia alla portiera. 
In caso di pioggia far passare la cinghia esclusivamente sul montante della portiera per evitare infiltrazioni 
d’acqua. 
 
5 - Smontaggio e manutenzione: utilizzare la chiave di smontaggio e trascinare in senso verticale. 
 
Per la manutenzione del vostro portasci e portasnowboard magnetico raccomandiamo una pulizia regolare a 
mano con l’impiego di acqua calda. 
Particelle finis sime possono ingenerare rigature fini. Sulle vernici delicate con effetto colore o lucido 
direzionale possono comparire aree opache. 
Le vernic i non perfettamente indurite possono essere oggetto di alterazioni cromatiche. 
Rimuovere il portasci dopo ogni impiego. 
Per danni alla verniciatura viene declinata qualsiasi responsabilità. 
 
GARANZIA: 
I materiali del portasci magnetico possono cambiare a causa di agenti atmosferici o errato utilizzo del 
prodotto.I portasci danneggiati non dovrebbero più essere utilizzati. 
Il portasci può essere prestato ad un nuovo utilizzatore solo con le istruzioni di Montaggio. 
Richieste di indennizzo per danno a seguito di incidenti sono valide se l’utilizzo corretto viene confermato da 
un rapporto della Polizia. 
 
CHIAVI: 
Conservate separatamente la chiave di riserva (eventualmente insieme alle chiavi di riserva Dell’auto) 
annotare il numero della chiave per eventuale ricambio. 
 
ATTENZIONE : IL CONDUCENTE DEL VEICOLO È RESPONSABILE DELLA SICUREZZA DEL CARICO 

TRASPORTATO ; DURANTE IL TRAGITTO, ESEGUIRE CONTROLLI FREQUENTI. 
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EN 

Follow the assembly instructions and instructions for use listed in the document supplied.  

Keep these instructions in a safe place for future reference. 

 

The maker declines all responsibility if assembling instructions are not observed or for the inappropriate 
use of the product. 
 
1.1 - This device is only usable as ski-rack and must be mounted On the roof in an horizontal position. 
 
1.2 - Check that both the surfaces of the magnet and the roof car are dry and clean. Remove always snow, ice 
or dust from the roof. 
 
1.3 - Do not interpose any thickness of any kind between the magnetic device and the car roof. 
Do not fit the magnetic ski-and snowboard rack onto vehicles with a rounded or very short rooftop design 
 
1.4/1.5 - Carefully check to see that the rack’s entire magnetic surface accurately grips onto the vehicle 
rooftop.Responsibility for perfect magnetic plate operation and functions is guaranteed only if the entire 
magnetic surface accurately adheres to the vehicle rooftop. 
Beware of the fact that in the event of accidental rack damages(i.e. if the magnets crash to the floor) its 
magnetic properties may be subject to variations (due to deformation, scratches on the magnets, etc) Thus 
compromising safe device use. 
If the magnetic plates are put into direct contact with one another or are kept or held next to magnetic 
material, their magnetic force is considerably reduced. The magnetic plates can be influenced or damaged by 
electronic devices (such as MP3 players) or magnetic storage units (such as hard disks). 
The ski-and snowboard rack should not be left assembled on the rooftop for weeks on end to avoid 
damaging the car paint finish. 
Furthermore, window cleaner additives might seep in under the magnetic plates with an ensuing chemical 
reaction causing the magnetic plate to glue down onto the rooftop surface. Exposure to direct sunlight and 
high temperatures will intensify this type of reaction. 
 
1.6 - In the presence of sun roofs the product’s use demands some cautions: 

a) The device is applicable only in presence of steel sun roofs 
b) Do not put the magnetic device between the roof and the sun roof, the magnetic must be entirely 

placed on the sun roof or on the whole remaining part of the roof. 
c) When the device is placed on the roof, keep it in a close position and do not run it. 

During travel breaks, check the magnetic ski- and snowboard rack grip force and the position of the 
skis/snowboards. 
Depending on road surface and weather conditions (oncoming traffic lanes, heavy-duty trailers in tunnels, 
dangerous wind gusts) possibly ensuing turbulent flows might have a negative effect on the rack load 
and on the vehicle’s on-road performance. In such cases, cut vehicle speed down to 80 km/h. 
 
2.1 - Make sure, for safety reasons, that the skis are placed on the device with ends (skis’ points) turned 
towards the car’s back. 
 
2.2 - Adapt the distance kept between the two magnetic plates based on the actual rooftop shape and type 
of skis to be carried (type of ski boot buckles). If possible, arrange for an approx. 70 cm distance between 
the two magnetic plate centres. 
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3.1 - Ensure that the magnetic plates and the car rooftop area are both perfectly clean and dry. 
 
3.2 - Always lock the ski- and snowboard rack on, even whilst travelling. 
 
4.1 - For safety reasons, the magnetic device must be fixed onto the car rooftop by means of the 
appropriate safety belt, as shown (per EC Directive 79/488). 
Slip the safety belt internally to the car and position the plastic stop device so that the buckle is as close up as 
possible to the car door. In case of rainy weather, sling the safety belt only through the door strut to avoid 
water seeping 
 
5 - Dismantling and maintenance: use the disassembly key and drag vertically. 
 
For safety and maintenance of your magnetic ski- and snowboard rack, clean at regular intervals only by 
hand, using warm water. 
Fine particles can cause small lines. Mat areas can appear on soft paint with colour or bright effect. Paints 
which are not perfectly hardened can be alterated in colours.  
Keep the ski-racks away after use. All responsabilities are declined for paint damages 
 
WARRANTY: 
The magnetic ski- and snowboard rack materials could be subject to wear and tear due to weather 
conditions or improper use. When damaged, magnetic ski/snowboard racks can no longer be used.The ski- 
and snowboard rack can be given away or lent to a new user, only if accompanied by complete assembly 
instructions. Any possible claims and/or rights to claim can be undertaken only if duly documented with a 
very high quality photograph showing the assembly position of both rack plates. 
 
KEYS: 
Store the spare set of rack keys separately (they could possibly be stored away together with the spare set of 
car keys). 
 

 
WARNING:  THE DRIVER OF THE VEHICLE IS RESPONSIBLE FOR PROPERLY SECURING THE LOAD BEING 

TRANSPORTED. FREQUENTLY CHECK TH EBIKES AND BIKERACK WHILE ON THE ROAD. 
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Made in Italia - Fabricado en italia 
 

AURILIS GROUP 
14 - 16 Rue Pierre Boulanger 

63017 CLERMONT-FERRAND cedex 2 
France 

www.greenvalley.fr 

http://www.greenvalley.fr/

